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ELS SORTEIGS DE "LA MAINADA

El dissabte passat, es reuniren en l'Ad-

ministració de La Mainada la senyo-
reta Maria Alsó i els sen3'ors Lluís Gavar-

ron, Joan Laguia Lliteras, Avelí Artís, Pere

Sabaté, Ignasi Llorens i Josep Agulló, i pro-
cediren al sorteig del Ma7ieUc, que oferirem
àls nostres afavoridors del segon número,
sortint premiat el

1 0 0 4 3
El qui sigui posseidor de l'exemplar del n.° 2 que

dugui estampat aquest número, pot passar a recollir el

Manelic en la nostra Administració, el qual li serà en-

tregat firmant prèviament un rebut del mateix.
Si per tot el dia 25 del mes de juliol pròxim el Ma-

nelic no ha estat recollit, tornarem a sortejar-lo de nou

entre els nostres afavoridors, demés de l'objecte que

en aquella data correspongui sortejar.

Demà, dissabte, sortejarem la pilota de |
futbol, oferta en el número anterior. |

Aquesta setmana oferim un altre prej>
mi dedicat especialment a leC,

nenes: ^
CV

Un magnífic BOB, ninot de roba,

producció francesa, de 46 cm. d'alçad^
vestit amb elegància exquisida. qI

En aquesta mateixa plana hi va ^
número que correspon al presen^
exemplar.

^

Correu de LA MAINADA
(Tancat el dijous dia 23)

y.H.C.: Acceptat tot. Gràcies.— A. Fiol: Dic el

mateix. Mercès. — D. Casademont: Els versos de Nadal

els guardarem. Són bonics!—■ A. Torrats Mayóla; En-

vieu, sí. Molt bé! — Munné&■ C.^; .Aprofitarem quelcom
de vostra simpàtica raó social. — JVester: Bonic tot! —

R. Molinas; Hi han alguns versos bé. .Seguiu! —

E. Serra: Alguns xistos estupends. ¡El del pa català,
infecte! — Lau: Sou un benemèrit! Bons xistos! — yoan
PastaÜé: Són deliciosos els versos, però no per a la

mainada. Els guardo per a mi i per als grans. Tot el

demés anirà.— y. Bas Bofill: Els xistos molt bé.—

y. de Lafont: Bella poesia! — M. Rius: .Aniran els xis-

tos. — Víctor: El teu tiet i jó diem el matei.x: que estem

contents de tu! — y. Solé: Sou enginyós. Publicarem
coses vostres. — y. Alsina: Gairebé tot serà publicat.—
y. Barca: Bé, noi!—M. Mirabet: Mercès, per Pacudit.—
C. Faré W.: Agraits! — F. Torres: Tot hi an'rà.—

M. Bosch i Tovar: La poesia és enternidora. | Grans
mercès! — R. Farreró: Ja pot veure el número. — Ger-

mans Albareda: Sou els grans jeroglifistes. Tots són ben

fets. — y. Escayola: Mercès! — Regina Cotal: ¡Als peus
de vostè! Perb que molt bé!— F. Enric: Envieu més!
— y. Parés: Avant! — Vicents Soriano: Apa,' envia'l. —

y. Vacher: Eeu més coses! — P.. Pujol: Entreu en torn.

Gràcies! — L·l. yordá: Es conegut, però està bé. .Anirà.

—y. Barrueta: Exívek Pacròstic. — A. Sánchez: Ben tro-

bat tot! — y. Marti: Mercès per l'enviament. ¡Es bonica

la cançó trista! 1 tar»bé l'altra. — Martinet: Publicarem |

el ninot, que està molt bé. — Els dos Fattys: Molt de ço

vostre és aprofitable. Agraits, oi?— Quelus: Acceptat! j
— A. Claramunt: ^síh. bé! — Dos bromistes: ¡Entra en f

compte! — Trescoli, Tor7'es, Pons: Els tres sou ben eixe- L

rits. Us publicarem quelcom! — L·l. Gibert: ¡Ai.xí m'ha

agradat, tornar a veure coses teves! — yuli Ver: La f

pensada és bona, i pot intentar-se quelcom del que \

vostè indica. Veurem!— M. S. Bayls: Ens semblen f

molt bé els ninots. Aniran. — Sol: Sembla de mestre! — !
A. Muntané: Torneu-hi altre cop.

— Vila: Aprofitarem ''

quelcom. — L·l. S. L/..- Publicarem ço que envia. — t

C. Vilanova: Anirà el xisto il·lustrat. — P. Coll: Va tot f

al Jardinet! — P. Matalonga: Inserirem la innocent ron- f
dalla. I agraits! — F. L·lobet: Bons xistos! — Teresa F.: í

Envii'ns altra cosa. Mercès! — y. Miralles.: Aprofita-i
rem la historieta.— R. Magre: Feu altres versos, que i

segurament enviareu quelcom bonic.— ■ A. Sacha: .Ac-,

ceptat. — V. Mollar: .Aprofitem dibuix. — C. Garcia: :

Alguns versos, molt bé. Insisteixi. — y. Fontseca: Be,

l'acudit! — A. Garcia: Gràcies de la tarja..— y. i T. Tu- ^

set: Envieu altres coses. Gràcies! — y. i· ilarapa: Molt !

bonic! —■ L·l. Polli: Torneu a enviar xistos. El versos,

bé. — A. fi'odina: Serà publicat l'acudit en vers. — Qui-
cus: Esplèndits els dibuixos! — E. Tosas: l^i anirà!--

y. Carratalá: Remeteu quelcom més! — C. Geis: Publi-

carem els versos; i agraits! — P. Soler: Anirà quelcom.
E. Morgui: Dic el mateix que l'anterior. -— Tingueu
paciència els que no sou contestats - encara. Considerçu

que tenim rebuts uns quants centenars de cartes. I...Jíi
^ enllestirem, de mica en mica. 1

El GiriA JoAi' ;;
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Repareu
bé, lectors estimadíssims, en

aquest peixàs fantàstic que ha di-
buixat Joan D'Ivori. Al primer cop

^ d'ull, sembla un animaló fabulós,
un d'aquells monstres que sortien als con-

tes de ninfes i de sirenes, i que feien, dintre
el mar, el mateix paper de malastrucs que

. els dracs

padrines

vingut ex-

pressament al port de Barcelona per a una

missió que li havíem d'encomanar nosaltres.
Imagineu-vos! L 'oncle de La Mainada ha-
via de sortir cap a Mallorca, la illa d'or, on

l'esperaven tots els noies i noietes d'aquella
terra encisadora. L 'oncle de La Mainada és
el nostre bon Administrador, que posa tots
els seus cinc sentits per a fer una bella
propaganda del setmanari. ,;No el coneixeu,
oi, a l'oncle Alemany? Bé, doncs, ja anireu
sabent quina honestíssima persona és, i quin
galant senyoràs, amant i devot de la mai-
nada. Ja es coneix una mica en els sorteigs !

El pei-
^ ja se

tan incò-

Diumenge prop vinent, al Parc de Barce-
celona, se celebrarà la «Festa d'infants

i de flors», que és la festa dels nois barce-
lonins, la festa de les festes per a un set-
manari com el nostre, que fins porta de títol
La Mainada. Es fa a profit de la «Associació
Protectora de l'Ensenyança Catalana», i això
sol fóra prou perquè ningú no hi manqués.

Demés, són tan valuosos els elements
amb que compten els organitzadors i són
tan hàbils i de tanta influència en tota la
societat de Barcelona els que formen la Co-
missió Directora, que no dubtem del resul-
tat esplendorós de la festa.

No hi ha de faltar, doncs, el concurs de
cap noi... Diumenge prop vinent hem de
trobar-nps tots plegats, en bell aplec de ger-
manor. ¡Es divertiran bona cosa, els petits;
i els acompanyaran, segurament, els grans!

Estem se- ■

^
gurs que ^

aquest any els (/* AV
organitzadors f
donaran una

bella tarda de

goig i de de- Dx/íi
lícia a tots els
nens i nenes (/{I R\W «ñ.
barcelonins. J/ [L ^¿1 ^
Són gent que,
ultra la seva alta intel·ligència i cultura, te-
nen gran amor a la mainada; i ja sabeu que
no hi ha cosa tan enginyosa, ala terra, com

l'amor.
Pels programes es podrà veure el detall

de la festa. El conjunt deixarà grat record.
Cal anar amb un esperit ben galant, dis-

posat a ésser agradable a tots els companys;
a fer-los platxeriosa i gojosa la festa. No hi
ha d'haver baralles, que són pròpies de pe-
tits mal educats; ni paraules que semblin
grolleres. Aquesta es la disposició amb que
hi hem d'anar els de La Mainada.

mode com
sembla en el dibuix, mentre l'animaló marí
bufa i treu brolladors d'aigua pels narius.
Se'n anà dintre d'un bonic cambró de na-

vili modern, que feia goig, d'allò més, com
una petita caseta de nines... Però els di-
buixants com D'Ivori tenen una merave-
llosa' fantasia, veritat ?

^osaltres, els qui fem La Mainada , hi an

rera a la «Eesta d'infants i de flors»
amb el cor ple d'ilusió. Preparem algunes
sorpreses que han d'agradar molt als nois.
No les diem, perquè ja no foren sorpreses.

A reveure, i que ningú no hi mañqui.
El guia Joan
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ELS TRES SAVIS I EL LLEST

(conte india)

U
na vegada hi havia quatre minyons

de noble naixença; quatre mi-

nyons que s'estimaven en tanta

de manera que sempre anaven

plegats. Eren pobres, però vingué un dia

que, asseguts vora el foc, van pendre el

determini d'anar-se'n a un Imperi que hi

havia més enllà de la ^eva terra; un Imperi
molt ric i de molta nomenada, perquè ano-

menada i riquesa era el que ells desitjaven,
i llur terra nadiua era modesta i, com diu

la dita, d'on no n'hi ha no en pot rajar.
Tres d'aquests germans havien passat

dies i nits, anyades i més anyades, consu-

mint-se en l'estudi de totes les ciències, i

sabien llegir el que deien els estels, i els

plecs de l'aigua que corre, i l'oratjol que es

mou entre les fulles, i sabien els encanta-

ments per trasmudar una gota de rosada dn

un diamant i l'irisada escuma de la mar en

perles, i les vilordes del bosc en tiges d'or.
Se'n anaren, doncs, sense embalum de

robes, ni sarró de queviures, ni bossa de

diners, ni arma al cinyell, ni bastó a la mà;
perquè els tres savis deien que la ciència
era totes aquestes coses. El més petit dels

quatre germans, no n'era pas, de savi; no

tenia més que la vivor; però aquest deia

que totes aquelles coses prou eren bones

d'aconseguir en qualsevol atzar si hom

tenia les potències deixondides.
Camina que caminaràs, un dels germans

savis va, dir :

— Ben mirat, no hi haurà justícia a la fi

de nostre viatge. Nosaltres ens hem consu-

mit de dies i de nits, anyades i més anya-
ties, en l'estudi de totes les coses, i serà

just, doncs, que siguem afavorits dels reis

i dels pobles. Però vet aquí que el nostre

germà petit viurà ufanosament sense haver

tingut cap treball ni haver passat l'angúnia
de la ciència.

Un altre dels germans savis va dir:
— Jo em penso, tanmateix, que ell serà

causa de riota, i podrà, fins i tot, fer peri-
llar nostres encimbellaments. Potser fóra

millor que se'n tornés a casa, i li donéssim
tot el parament i els conreus.

Però l'altre germà savi, el gran, va dir:

— En cap manera ! Permetem-li de tenir

part en nostres belles avinenteses, perquè
ell és nostre germà benvolgut, i era el més
estimat i amoixat pels nostres pares, i pot-
ser li ti'obarem algun estar que li convin-

gui, sense que ens avergonyeixi gaire.
Ja era tard, i van ajeure's sota un arbre.

El tres savis tingueren el son tot ple de

somnis, i es movien i parlaven fadigosa-
méht, perquè mai no podia deixar-los to-

talment en pau el corcó de la ciència. En

canvi, el germà petit va tenir un son com

una seda, i a l'endemà al matí es va llevar

com un home nou. Els germans savis es

llevaren amb el cos capolat i la mirada

mústiga.
Els tres germans seguiren llur camí i,

tot travessant un bosc, van veure els ossos

d'un lleó que jeien en el camí.
Feia qui sap el temps que aquells ossos

eren abandonats en aquell indret. Eren
d'allò més blancs, com la llet acabada de

munyir; eren d'allò més durs, com la pedra
foguera. Això ho feia que havien estat asse-

cats i emblanquits per les soleiades.
Aleshores, el germà savi que primer

havia parlat de la ignorància del germà pe-
tit, va riure per sota el nas i va dir a sqs

germans set-ciències :

— Ensenyem a nostre germà petit les

coses que pot fer la ciència; burlem-nos

de la seva manca d'assabentaments tornant

la vida a aquests ossos, amb els quals po-
dem bastir un nou lleó. Amb unes Cjuantes
paraules màgiques, jo puc comandar a

aquestes deixalles que s'apleguin, fent

l'ossera tota completa.
I va afegir:

—• Ossos, alceu-vos,
agermaneu-vos;
per la terra, l'aigua i el foc,
cadascú es posarà en son lloc.

I quan ell hagué pronunciat les paraules
màgiques, els ossos començaren de mou-

re's, i es posaren l'un damunt l'altre, fins

que s'aixecà tota completa a davant d'ells

l'ossera del lleó.
— Jo — va dir un altre dels dos ger-

mans, — en virtut d'unes paraules que mi-

raclegen, puc cobrir els ossos de tendrums,

cadascú en l'indret escaient, i refer els mus-
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eles, i envermellir-los de sang, i crear els
humors, i les venes, i el moll, i les entra-
nyes i la pell!

I va afegir :

— Pel fred i l'escalf, la nit i la llum
que munti per l'os el tendrum
i el muscle renaixi potent,
i la sang el faci rogent;
i com al temps vell
bateguin, de vida sonors,
les venes, el moll, les humors,
l'entranya i la pell!

I en haver dit aquelles paraules miracle-
j adores, la corpora del lleó, gegantina, ar-
mada d'urpasses i coronada d'una bella cri-
nera, aparegué a llur davant.

— Doncs jo — va dir l'altre germà savi,
que era el més .gran de tots — amb una
sola síl·laba d'embruixament puc obrir-li
els ulls i donar-li embranzida, de manera
que el lleó pugui trescar, i ésser un jleó
com els altres de la selva! I ja el sentireu
com braola.

Però abans que ell pogués pronunciar la
síl·laba d'embruixament, el germà petit,
que no" sabia res de la ciència, tot amatent,posà la mà damunt la boca de son germà
gran i cridà:

— Atura't! ¡ Xo la diguessis pas, aquesta
paraula!... Perquè això que veiem al da-
vant nostre és un lleó, un lleó gegantí, i si

li bades els ulls i li dones embranzida ens
engolirà com si fóssim anyells.

Poc cabal en feren els altres. En sentir
llur germà petit, trencaren el riure, i
començaren d'escarnir la seva por, i de dir:

Cal ben bé que te'n tornis a casa,
ximple! Què saps tu de la ciència!

Però ell va respondre :
— Vosaltres fareu allò que us plaurà,però jo amb això de la ciència no m'hi en-

tenc, i no tinc més remei que la vivor. Res-
suciteu el lleó, però deixeu-me una estona
abans perquè em pugui enfilar a dalt d'un
arbre ben alt.

I ells se'l miraren amb menyspreu i hi
consentiren. Però tot just acabava el germàpetit d'arribar al cim de l'arbre, que la
síl·laba màgica fou dita, tan a cau d'orella
del lleó, que ell no la pogué sentir, i el Ueó
començà d'estirar-se, i d'obrir sos ullassos
grocs i la seva gola paorosa. I va fer un
bruel que va esgarrifar tots els arbres de
la boscúria. I tirant-se damunt dels tres ger-mans savis, va engolir-se'ls a tots, perquèel mal no és mai agraït envers aquells quel'han portat al món.

Quan el lleó, tot brandant la cua i satis-
fet,^ se'n va haver anat, el min5^ó més
petit, que no sabia res de la ciència, i que no
tenia més patrimoni que la vivor, davallà
de l'arbre i tornà a casa seva.

Josep Carner

JÏ Ivori



54 —

La Mainada

Vaicl micàx de IcT
0"l.

LA INVENCIÓ DEL COURE

Segons
conta la llegenda, el coure, un

dels metalls més. útils, fou descobert

per Cinines, un bon home de la illa
de Xipre. Això, naturalment, és una

mica fantàstic, perquè llavoi'S no hi havia
costum d'escriure històries ni els homes

pensaven en deixar documents que acre-

ditessin el que
feien. Parlem de
molts de segles
abans de Jesu-
crist.

Altres tradi-
cions atribuei-
xen la troballa
del coure a un

príncep dit lo-
nos, fill del rei
de Tesalia.

En la antigui-
tat, el coure va

tenir una impor-
tància màxima.

Una de les edats del món es diu l'edat del

coure. Tots els objectes, eines, armes, uten-

silis, penjolls d'ornament personal, vasos,

gerros; tot es feia de coure. Una curiositat

que volem recordar perquè es vegi fins on

ha arribat la superstició d'alguns homes, és

aquesta: els habitants d'Esparta creien que

aquest metall tenia la virtut d'allunyar els

esperits impurs, i per això tustaven les cal-

deres i feien soroll quan moria algun dels

seus reis.
^

El nom actual del coure, en la major part
dels idiomes té relació amb el de la illa de

Xipre, on va ésser descobert, segons la lie-

genda.
El coure nadiu es troba en formes crista-

Uines, de sistema regular; les més freqüents
són els exàedres, octàedres, rombòedres,
unes vegades isolats i altres en belles
combinacions. Es un metall molt dúctil i

mal·leable. En el
Llac Superior,
allà al país ex-

traordinari de
l'Amèrica del
Nord, el coure

està barrejat amb

l'argent, i es treu

de mines en quantitats molt considerables.
Tan dolç com és de treballar, és dur i

brillant; i serveix de conductor admirable

per a l'electricitat.
Per ço té una gran varietat d'aplicacions.

En les indústries elèctriques és molt usat

en forma de cintes, de planxes, de cables.
Els fils dels tramvies gairebé tots són de

coure. També és preparat amb diferenti
aleacions i mes-

eles, per a reco-

brir altres me-

talls i obtenir
compbstos de di-
verses aplica-
cions. El llautó,
el bronze i altres
consemblants, a

base del coure,
serveixen per a

fondre campanes
de bell so i ca-

nons de potència
indescriptible.
La moneda divi-
sionària de moltes nacions d'Europa, d'A-

mèrica, d'Asia i d'Oceania és de coure Les

monedes petites de níquel, que comença-
ven a posar-se en circulació abans de la

guerra europea, sols corren en uns quants
països. La majoria les tenen de coure.

El bronze és un resultant de l'aleació del

coure amb l'estany, bo i contenint acciden-

talment quelques quantitats d'altres metalls
com ara el zenc i el plom.

El llautó, tan corrent en mil objectes d'ús

domèstic, resulta de l'aleació del coure amb
el zenc.

* * *

Cal anar amb compte quan es fan servir

utensilis, sobre tot de cuina, que siguin
d'aquests metalls.

El coure és atacat amb l'aire humit. I el

verdet que es fa, per la combinació del

oxigen i l'àcid carbònic de l'atmòsfera és

perillosíssim. Resulta un dels verins més

actius i d'efectes
més espaordi-
dors. Ara, a l'es-

tiu, convé vigilar
sempre les gela-
dores, on es fan

les orxates i els

granisats.
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rULLS DE LA HISTORIA
DE CATALUNYA

JOAN FiyÉLLER I EL VECTIGAL

L Eia 3 de juny de l'any 1844, van

esser col·locades a un i altre costat
de la porta principal de la Casa de

I la Ciutat de Barcelona dues grans
çótàtues de marbre. A mà esquerra, entrant,
ía d'En Jaume I el Conqueridor, i a mà
dreta la d'En Joan Fiveller. Assistiren ala
festa les reines d'Espanya Dona Cristina, i
Dona Isabel i la infanta Maria Lluïsa Fer-
randa...

Des d'aquell dia, la figura d'En Fiveller,
prou coñ'egudaja dels historiadors i cronis-

te^fou popular. Fins aquells catalans que
ignorerula història de Catalunya, saben que
el Fiveller de l'estàtua de Casa la Ciutat va

ésser un conseller de la lliure Barcelona
antiga, que va presentar-se al rei per a exi-
gir-li, en nom dels consellers i del Consell
de Cent, que pagués, com l'últim veí o pas-
savolant, el vectigal de les viandes, que els
seus criats s'havien negat a pagar al mer-

cat.
En aqueix cèlebre i popular fet històric,

com en tants d'àTErès, la fantasia ha tapat
4ar-veritat. Històries i cròniqueç velles i
noves n'han donat una relació' novel·les-
ca. I com que, generalment, la novel·la és
externament més bonica i fa més efecte
que la veritat històrica, la gent es deixa se-
duir per les novel·leries. Però nosaltres, en
les presents netes d'història catalana, ens

podrem sempre al costat de la veritat, fins
allí on aquesta sigui coneguda. La veritat,
pefi ésser tal, és més formosa que totes les
mentideres fantasies. Explicarem, doncs, la
gesta d^En Jodnr Fiveller, prescindint deia
part fantàstica, i conformant-nos als docu-
ments i als més fidedignes testimoniatges.
\ El rei Ferran I, el d'Antequera (aquell
fineix que usurpà la corona al dissortat
corhtp d'Urgell), acostumat com estava a les
ueis ^tellanes, no veia de bon ull els pri-vilegis 1 >3^8 de la terra catalana, molts dels
quals considerava humiliants per a la ma-
jestat reial. Concebé el projecte d'anul·lar
o restringir les llibertat^e Catalunya i deaicelona. 1 va voler cornbnçar per coses
petites, o que ell es creia quAhp eren, comei ler pagar al monarca i a la casa reial els
vectigals o impostos de la ciutat

dar-
els

>^^Ligcus o impostos de la ciutat.
Trobant-se Ferran 1 a Barcelona, a (lèrsdelmesde febrer de l'any 1416,

seus criats no volgueren pagar el vectigal
sobre el peix (110 sobre la carn, com erra-
dament s'ha cregut durant molt de temps),
al·legant que la casa del rei no havia de pa-
gar impostos. Aquesta actitud promogué un

gros descontent en el poble de Barcelona,
que hi veia una ofensa als drets i a l'autori-
tat del municipi.

Els cobradors de l'impòst es queixaren
afs consellers. 1 aquests, aprofitant l'ocasió
d'anar a visitar el rei per a donar-li la benvi-
guda, li parlaren del conflicte que els seus
criats havien provocat. En Ferran els con-
testà que « sos criats o compradors havien
obrat bé, que ell els ho havia manat i que
ni el rei ni la reina tenien de pagar impos-
tos de cap mena».

Davant d'aquesta resposta, els consellers
convocaren el Consell de Prohoms, per a

tractar del conflicte. Acabada la junta, els
consellers anaren al Palau reial, per a insis-
tir en el pagament de l'impost. En Ferran
no els volgué rebre. Al Palau els digueren
que el rei no podia rebre'ls ni aquella nit,
ni el dia següent, fins que hagués dinat, que
seria a les tres de la tarda. Reunit l'ende-
mà el Consell de Cent, i sens dubte ofès
pel tracte despectiu de què els consellers
havien estat objecte, acordà, en termes
enèrgics, que el rei, la reina, llurs fills i al-
tres persones havien de pagar el vectigal,
com tothom, i que aquells Cjue no ho vol-
guessin fer, llevat del rei, de la reina i llurs
fills, fossin tractats com enemics de la ciutat
(29 febrer 1416).

En Fiveller fou l'encarregat de comuni-
car al rei l'acord del Consell de Cent. ¿Per-
què no hi anà el conseller en cap, que era
En Marc Turell? La majoria dels historiadors
diuen que En Tureü estava malalt, o queféu veure que ho estava, per por d'anar a
trobar al monarca .portant-li l'audaç deter-
mini del Consell de Cent. Però també és
possible que fos escollit En Fiveller per les
seves relacions d'amistat personal amb Fer-
ran 1. D'altra part, sembla que el rei havia
decidit de no rebre a ningú que no fos En
Joan Fiveller.

Es novel·la tqt allò que En Fiveller, con-

vençut que es jugava la vida, anà abans a
casa seva a acomiadar-se de sa muller i de
sos fills, i que féu testament i es confessà i
combregà. També ho és allò altre que es posàla gramalla de dol, i que s'encaminà al Pa-
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lau precedit d'un verguer o porrer i seguit
d'un patge i dotze escuders, tots igualment
endolats. No n'hi havia per tant.

— Qui sou? —diu que li preguntaren al Pa-

lau quan demanà per veure al rei.

—Un conseller de Barcelona—respongué.
Li digueren que només hi havia ordre de

deixar entrar a En Joan Fiveller. Però

aquest, per tres vegades, féu la mateixa

resposta:
Sóc un conseller de Barcelona.

i'fPer fi, el rei, quan li fou tramesa laterce-

ra resposta, digué:
— Que entri el conseller de Barcelona,

puix que amb la seva tossuderia demostra

que és En FiveUer.

I a Ma ixXADa

Aquest entrà a la cambra reial. ¿Parlà se-
verament al rei, o bé li parlà amb to d'amis-
tat i de súplica? El més probable és que En
Fiveller no es mostrés qi molt sorrut, ni
molt amanyagador.

Els nobles catalans que voltaven a En
Ferran li aconsellaren que pagués l'im-
post. Cedí el rei, però declarant aue ho feia
de mala gana. En Joan Fiveller sor¡í del Pa-
lau després d'haver fet triomfar el bret de
la ciutat damunt l'orgull del monarca. I el
vice-canceller reial En Bernat de Guaites
pagà fins a l'última moneda el vectigal del

peix.

A. Rovira i Virgili
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J?eno¿! Quin cm-ainel més dolç ! Estic molt content d'haver-lo co77iprat / 7 això queper a do7iar-me els cmc cèntmis que e7n-costa, la 77iare m'ha fet treballar co77i un 7tegre l

NGLATERRA ha tiugut cl primer ferro-

cai-ril^del món i els Estats Units
d'Amèricí el segon. El primer que

va inaugurar a Espanya fou el
de BarcefQ|ia a Mataró, l'any 1848.

' rellotges, de butxaca s'inventaren
1 any 1500.

— Es coneixen mil chksses de bolets, la
major part verinosos.

U. La pega blanca alivia m^s. dolors reu-
matics.

^ La xocolata va començar a usar-se
a ituropa al segle xvii.

I INTERESSANTS
— L'aiguardent, l'essència de trementi-

na, l'aigua de Colònia i el suc de llimona,
treuen les taques de reïna, pega, cera i es-

pelma.
— La calç viva és un bon desinfectant.
— El verdet és una de les metzines més

terribles.
— Segons els botànics, les espècies vege-

tals passen de 400,000.
— El periòdic més antic del mon és La

Gaceta de Pequm (Xina), que es diu va ésser
fundat l'any 1020.

Recopilat per AnTOLÍ TarRATS MayOLA
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(Els «novells», col·laboradors de La Mainada)

MAT I NAD A

Romp el ca7it d'un gall — de veu ragallada
que s'ou de per tot — dintre la masia:
és Vherald joiós — qui anuncia el dia

que veu despU7ita7' — sobre la collada.

La boira de baix — de la gra7i dotada
l'aire del 7natí—Ie7it77ie7it la destria...
El vailet del 7nas — obre l'establia
i diu a g7-a7is crits: — Alça, l'eugassada,
que a7iire77i avall — d7'et a la 7'iera,
que l'herba frescal — sabeti que us espera.

Baixe7i pel cami — de l'herba Jlorida
i el vailet se sent — so7i à7tÍ77ia U7igida:
que l'e7tcisa el drmg — 77ia7td7-ds de l'esquella
i I'esbo7'7'a7''s le/it — de riUtüna estrella.

' ■ Isidre Molas

cá)
EL VENT

A77ib xiscle estrident

passa, raude, el ve7it;
tot ho va voltant,
tot ho va to7nba7it.
Ifa uji fort xiulet

C0771 pastor - vailet,
crida7it el seu gos
qua7i el sol s'ha fos. ,

Sense 7tord 7ii guia
va passa7it el dia '

pel bosc i el carré;
ifosca 7iit ve...

Passa espe7'itat,
passa esbojar7-at,
esca77ipant greus mals

per plans i vinyals.
¡Al dia que ve

tot s'és fet 77ialbé.
Lluís Pollí i Vilar

La Mainada

VIDA INEANTÍVOLA
A. la meva nevodçta Maria

Tota bufo7ia ipet iteta,
troba7it el 771Ó71 blanc i for77iós,
jugues alegre amb la fireta
i els ni/iotets de cabell 7 'os.

Els que so7n grans mi7-e7n a77ib joia
— mig a7iyora7iça, migplae7- —

C07n fas la colla galindoia
amb la 7nainada del carre7-.

Ai'a, e7t U7ia olla xica7'ro7ia,
fas les sopetes pe7- dinar;
ara tu, a7nb greuposat de doita,
vas .al saf7'etx, vas a compi'ar,

0 bé vigiles la filleta
que no es despertipas ploi'ant: v

(una impassible 7iinoteta

que cuides tu,ple7ta d'e77ca7it,
1 que, per g7-àcia que e7i tu ale7ia

de fa7itasia i d'il·lusió,
pre7i tot el viure d'mia nena,
té tots els do7is de l'exp7-essiój.

De l'actuar de 7iostra vida

e7ifeu esce7ia bo ijugant,
a77ib la ficció tota e7iteiidpl·'AL.·— ——^

per vostres ànmies d'infaiít.
Oh, subtileses delicades,

oh, flors de seiisibilitat.
e7i altre te77ips at7-esorades
per 7iostre espr'it, ara gastat ¡

U/ta lliçó, la 7/iés prego/ia,
rebe/ti de vostra petitor,
que Í7iassolible a/ihel ens dó/ia
(Pe/i/itiralia ns sense rubor

en vostres ulls tra/iquils, se/is ciè/icia,
pregons i blaus tant co/ti l'espai,
i en quals abi/ns /li la in/tocè/icia
7ii la te/idresa es fo/ie/i mai...

Miquel Bosch i Jovex

EL NOSTRE EULLETÍ jimt atnb aquest nÚ77iero repartim ais/los-
tres llegido7~s él qua/'tplec de 16 pàgines

tNNL En Nap Buf, detectiu tïfduTliEil
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ELS COL·LABORADORS ESPONTANIS

- Un bitllet de tercera.
- On aneu ?
- Què n'heu de fer?
- Es que si no m'ho dieu, no us el puc vendre.
- Ah, essent així!... Vaig al casori del meu fill gran.

ria, mes com que enraonaven molt, ell, ate-
nent-se als consells de la mare, no els la

volgué vendre.

Mestrestant, les mosques s'apoderaren de
la gerra, i ell, c^ue vegé com anaven bui-
dant-la sense dir una paraula, les deixà fer.

Amb la gerra buida se'n entomà a casa

seva, i quan sa mare vegé que no li duia ni
diners ni mel, no en volgueu més de crits ni

— Veus allò que corre?... Doncs és una maquina
d'anar en cotxe.

MIREU COM DONEU ELS CONSELLS!

En
un poblet proper a una ciutat hi

vivien una mare i un fill que, de

naixença, no tenia el cervell prou
equilibrat.

Eren pobrets, i la única riquesa c[ue tenien
era una gerra de dolça mel que les abelles
els havien fet.

La mare un dia digué a son fill: — Demà a

ciutat hi ha fira. Vés-hi i ven aquesta gerra
de mel a la persona que enraoni menys.

El fill se'n anà a fira, i en arribar-hi posà
a la vista de la gent la gerra que duia per
a vendre.

Foren molts els qui s'acostaren per a pre-
guntar-li el preu a què oferia la mercade-

■— Digues en què s^assembla aquell senyor del rengle
tercer, amb el Llobregat.

— En que hi-ha riu !

de renys! El noi liró llavors es donà compte
de la niciesa que havia feta, i anà a contar-
ho a l'alcalde.

Aquest, per a treure-se'l del davant, li
,va dir:

A la primera mosca que vegis, pega-li
un bon cop de vara!

El noj, sobtadament, alçà el bastó i el
deixà caure damunt el cap de l'alcalde, qui
caigué a terra...

I és que el noi de la mel havia vist en

el front del batlle una mosca que s'hi pas-
sejava. A. S.a.la
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I Concurs de
LA MAINADA ELS CAMPANARS DE CATALUNYA

(Vegin-se les condicions

assenyalades per a poder
optar en aquest Concui-s,
en els números anteriors
de La Maiüada).

Sanis Anna,■'de Barcelona

(V^ Fabregat M.l
7- Sant Feliu, de Sabadell

12. Generalitat de

Catalunya
(Artur Puig)

11. «Campanar de
Reus» (Sant Pere)

(Jaume Giher)

9. Sant Antoni, de Vilanova
A Geltrú (J. Solé)

15. Església de . j
Bellpuig •

(Jaume Sanfeliu) f
15. Església de Tabèrnoles 14» Sant Miquel, de Terrassa

(Anfós Ferré)(F. SaiiUt)
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Segon Concurs de LA MAINADA

¿QUINA OBRA BONA HAS FET
DURANT LA SETMANA?

(Vegin-se Ies condicions en els números anteriors )

15. No he fet enfadar a la mama.

Anton Agustí
(7 anys)

16. He fet llegir a nois petits de l'escola
de «Sang Nova», que és on vaig.

Pere Morell Folch
( ix anys)

17. Em penso, Guia Joan, que l'obra
més bona ha estat la d'haver comprat La
Mainada amb els cèntims de berenar.

Josep Santamaría

18. No he fet enfadar en tota la setma-
na als meus pares, ni al mestre, ni a ningú.
Agramunt PeRE B.A.RLABÉ CaRULLA

19. Venia de comprar-me berenar i te-
nia força gana, quan trobí' un noiet cap-
taire, tot estripat, que em demana pa, i jo,
tot compadescut, li doní el berenar.

M. Marimon

20. El divendres passat, anant pel pas-
seig, caigué un pobre home que anava amb
crosses. Vaig córrer com un llamp i el vaig
ajudar a alçar-se.

Jordi Mont

21. Uns nois martiritzaven un pobreocellet que havien fet caure del niu, i jo,
en veure-ho, vaig anar-hi, deslliurant-lo de
les seves mans.

Marcial Badi.a

22. No he fet enfadar als pares en tota
la setmana, els quals per premi m'han
deixat comprar La Mainada.

Francisco Foo

23. Vaig donar la llibertat a un ocell
engabiat.

Joanet Iglesias Bosch

24. He donat una gran alegria a la meva
àvia, que resideix a Menorca^ escrivint-li
una llarga carta assabentant-la del brillant
resultat dels meus exàmens.

Gabriel Flaquer
25. La més bona obra que he fet durantla setmana ha estat el donar algunes pes-setes pels nois famolencs de la nieva esti-

mada Catalunya.
Lluís Pollí
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26. Crec he fet molt bona obra en reco-
manar a algunes de mes amiguetes La Mai-
nada, jardí de les més escollidas flors de
l'ensenyança.

Teresina Mollet
(12 anys)

27. El divendres, en sortir de casa per
a anar a comprar Patufet, vegi un pobre
que demanava almoina i vaig donar-li els
quinze cèntims.

Josep Alsina Menaçanch
28. En sortir de casa, he recollit de

l'acera una pela de taronja perquè cap per-
sona hi rellisqués i prengués mal.
Figueres RamÓN VeNTURA

29. He llegit La Mainada, i m'ha agradatmolt. Certament dóna goig un periòdic quefaci sentir tanta aflció a les lletres.
Sallent J0 .A.N PastallÉ

30. He comprat La Mainada per a apen-dre el català i l'he deixada llegir a un nen

pobre que no tenia diners per a comprar-la.
Calonge JoSEP BaS

31. Després de les hores escolars, he
treballat per a ajudar als meus pares, quesón obrers suro-tapers.
Calonge JOAN FoNT

* *

Recordem que les respostes a aquest Con-
curs no poden excedir de vmx-i-cmc.pa7'aules.
Queden, do7ics, fora de concurs, les que so-

brepasse7t et aquella extensió. — N. de la R.

Q jaíUAÍ .

eiam si saps on què s'assemblen un sabater
i una pianola.

— Oh!
.

En que la pianola toca sola, i el sabater també!
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a riure

s nois

4. El xinès (Fent el xino, d'una manera llastimosa'
— Bow ! Wow ! Bow ! Wow ! Veiam si tiraran que'
com ! Apa, home ! No tingueu por de tirar, que tii;

el cap dur !

i. El mico (des de la finestra, cridant al seu amo

— Yap ! Bow ! Wow ! Yap ! (Que és el mateix que s

un gos digues ainb la seva llengua :) — Gua ! Regua
Gua ! Tireu-me el menjar ! Tinc gana ja !

5. La yeu d'ahans : — Ara et toca el segon p!-'
fillet. Té ! té ! té ! Són aquells ous que tant t'agradt
No cal que els posis a la paella, perquè te els donot

treilats...

2. Una veu (Deu ésser la de l'amo del mico, que
crida des de dintre): ■—Té I té! té! (I li venta tres

coques a sobre. Però el mico pensa : « Vingueu cops,
mentre em donin bons pans »).

<,Ü00 b-TUNtee
lU. v'

L-Tsy «""Li-

&ÜR«V," But
IVE /

Oot OP V

1 BU«S' W

). Surtun'cap: — Què tal, què et sembla?
ida el menú ? Vols els postres ?<Encara queda dii'

•una cosa saborosa. Si tens més gana, te la ofereii-
(Del Lat-o'-h

3. Un xinès (Estava mirant-ho tot feia estona) :

— Noi ! Sembla que aquí dintre fan bones coques i les

donen a qui sap cridar. Anem a provar com va, això !

No costa res veure si en surten d'altres !
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JARDINET DE PASSATEMPS

Un dels nostres més enginyosos col·laboradors in-
fantils ens ha enviat aquests ocells, fets d'un sol traç de
ploma. Com hom pot veure, estan força bé; i els propo-
sem a tots els lectors de La M ainada per a que exer-
citin el pols i avesin la mà a fer belles línies.

Posaríem aquí el nom de l'autor; però, per a nosaltres
és un inconvenient ço que per altres és la més gran re-

comanació. El noi dibuixant, que sols té dotze anys, és
nebot del nostre Director... I...

ENDEVINALLES
LOGOGRIF NUMÈRIC, per Ll. Farrés

456
432
I 4 5

I 2

3

Nom d'home
Pronom.
Extracte vegetal
Part del cos

Consonant

A M B I D E X T R E, '

per Lluís S. Ll.

000 Animal
000 Vegetal
000 Els ocells en tenen

JEROGLÍFIC COMPRIMIT, per M.^ Also

JEROGLÍFIC, per P. Martí

M C M X X I
M C M X X I

NOTA
MALLORCA

ROSA
E

IX

X A R A D A per

Animal és la prwiera,
la segona negació,
una vocal la terce^-a
i el total embarcació.

Martí Duatis

C O M B L E S
, per Pere Soler

1 Quin és el comble d'un jardiner?
11 1 el d'un campaner ?
III 1 el d'un periodista ?
IV 1 el d'un manvà ?

Els deu primers endevinaires que
enviïn totes les solucions exactes,
seran premiats amb llibres.

Solucions a les endevinalles

del número anterior

Al logrogrif numèric: Petronila.
A la endevinalla : EI be.
Aljeroglífic comprimit; Després de un any en ve un

altre.
A la conversa : Moneada.
A la targeta ; Frederic Soler (Pitarra)

Els eixerits endevinaires
Han endevinat totes les solucions a les endevinalles

publicades en el número 2, els minyons Joan Viñals
i J. Soler, els quals poden passar a recollir els llibres
oferts. '

Han endevinat part de les esmentades solucions, els
minyons i minyones:

Francisco Foc. — E. Navarro. — Leonor Jiménez.—
Alfons Trigo. — Joan Vacher. — Ramon Alborch. —

Vila i Marrugat.— F. Fajula. — Vicents Ferré.

A. Artís, imp.— Vich, 16 : Tel. G. 1471 : Barcelona
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EL FILL DE LA DISPESERA O UN LLAMINER DE PRIMERA

— Aquí dintre el ñcaré,
a fi de guardar-lo bé.

— Vine a dur aquest paquet
que ha comprat el senyoret.

Me'n vaig a comprar bombons.
Està bé, senyor Canons.

— Potser es coneixerà,
que quasi no en queda ja.

— De part del senyor Canons,
aquí porto aquests bombons.

— Ara que tots han marxat,
me'n menjaré un bon grapat.

— Ai Sant Pau i Sant Francesc!
Ara sí que estic ben fresc !

— Caram ! ; Què devia ser

el que m'he menjat primer ?

— l Qui dimontri m'ha tocat

la purga quejo he comprat?


